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OBLAA XAPAKTEPNCTUKA PABOTDI

HenocpeACTBEHHbIA KOHTAKT C afpecaToM YCTaHaBNMBAETCA B PEYEBOM
aKTe yepes NpsAMyH anesifaLMi roBOPSLLEro, ero SKCMANLUTHYIO agpecauuto.
B Takom O0OLEHNM B3aMMOOTHOLUEHWUS KOMMYHWKAHTOB MPOSBASHOTCA
Haubosee aKkTMBHO, NMO3TOMY Ob6palleHMe Kak CPeACTBO BbIPaXKEHWUS 3MOLMIA
yeqioBeKka MNojy4yaeT ocobblid  CcTaTyc Cpefu NUHIBUCTUYECKUX eAWHWLL.
Mpo6nema e nepejayn - yepes obpalleHne - HaCTPOEHWS! TOBOPSLLErO, ero
CyObEKTUBHO-OLEHOYHOTO  OTHOLIEHWS B HAay4yHOW nuTepaType Nullb
YMOMUHAETCA: TEOPeTUYECKU W MPaKTUYeCKM [aHHbIA BOMPOC MOYTM He
nccnefoBaH.  Kpome  TOro, [ByniaHOBOCTb — CEMaHTUKWM  0OpaLleHums
(MaeHTU(MKaLMA KOHKPETHOMO LA - afipecata - U BbIpaXKeHUe OTHOLLEHMA K
HeMy TOBOpSLLEro) CO34aeT pe3yNbTaTMBHYK OCHOBY A1 (HOPMUPOBAHMWA
(OYHKUMOH/IbHO-3MOTMBHBIX AHTPOMOHUMOB U OOBLACHAET MEXaHW3M KX
rpamMMaTyeckoro OopMeHns B MO3WLMU eAVHULbI APYroro CTPYKTYPHO-
CEMaHTMNYECKOr0 YPOBHS - YsieHa NPeAnoXeHus.

HanpaBneHHOCTb Ha BbISIB/IEHUE MParMaT1yeckoi Npuposl oopaLeHus,
06BACHEHME LUMPOKOro Arana3oHa NeKCMYecKUX HOMUHaLMIA B 3TOM NO3ULLUN U
TEM CaMblM PacKpbiTUe KOMMYHWKATUBHOWM creum(ukn 06paLleHHOCTU Kak
PeYeBOro akTa OnpefensitoT aKTya/lbHOCTb TEMbI fuccepTauun

CBs3b paboTbl C KPYMHbIMW Hay4YHbIMU MporpammamMu, TeMamMu.
MpobnemaTuka [aHHOW  AMccepTauuyM  SBSETCA  COCTABHOM  YaCTbio
rocOKETHOW HayyHOW Tembl «dakTop “cyb6bekTa” B YCTaHOBMEHWU
pedepeHLM U (HOPMUPOBAHUM MparMaTUYeCKUX 3HAYeHWUn (KaTeropuii)
rpamMmMaTuyecKmX efuHUL, PPaHLLYy3CKOro A3blka» (roCperucTpaLMoHHbIA HoMep
1998 11-74 ot 21.04.98), BbIMONHSIEMOV Ha Kadegpe rpaMMaTUKK
(hpaHUy3ckoro f3blka MWHCKOrO rocyfapCTBEHHOro  JIMHrBUCTUYECKOrO
yHUBEpCUTETA.

Llenb  wnccnefoBaHMS  COCTOMT B aHaM3e  KOMMYHWKATMBHO-
nparMaTuyeckux 3HauyeHWin 06palleHnst U YCTaHOBNEHUM 3aKOHOMEPHOCTEN,
BbISBMIAIOWMX €ro nparMaTMyeckuii ctaTyc M pofb B (hOPMMUPOBaHWK
(DYHKUMOH/IbHO-3MOTVBHBIX ~ HOMWHauuii.  JlocTvkeHne — 3TOW e
npegnonaraeT pelleHvie cnefyrowmx 3agad: 1) yTouHeHue IMHIBUCTUYECKON
MpVpoAbl WM CHUHTAKCWYECKOro CTaTyca obpalleHusi; 2) onpefeneHue ero
CeMaHTUYeCKOl CTPYKTYpbl; 3) BblAeNeHWe HOMWHALMIA-06palLeHNiA  Kak
CpefCTBa BbIpKEHUS CYObEKTUBHO-OLEHOYHOIO OTHOLLEHWSI FOBOPALLEro K
agpecaty; 4) BblsiBNeHNe OCOGEHHOCTE rpaMMaTUyYecKoro OopMeHUs
3MOTMBHbIX HOMWHALMIA B PYHKLMN YieHa NPeLIoXKeHNS.

O6beKT ¥ npegmeT wuccregoBaHns. O6BEKTOM aHanmMsa SABAAKTCA
HOMWMHATUBHbIE eAVHMLBI B MO3vuMM  obpalleHns (agpecaT - /uuo,
“yenoBeyeckoe CYyLLECTBO”) M aHalOrMyHble HOMWHALMM B MNO3ULMKU YfieHa
NPeLnoXeHWs; MPeaMeTOM W3YYeHUs - KOMMYHUKaTWBHO-NparmaTnyeckune



3HAYeHUs 3MOTMBHbLIX HOMUHaUMA B MO3UUMAX 0OpalleHWss W uneHa
NpeaIoXKeHs.

MeToabl MpoBefeHHOro wuccrefoBaHWsa. B xofe wccnegoBaHus
MCMONb30BAINCh KOMMOHEHTHBIW aHasn3 W NI0rMKO-CEMaHTUYECKINIA METOS,

HayuHasi HOBM3Ha pab0Thbl 3aK/IHOYaeTCs B KOMIMIEKCHOM aHau3e
obpalleHWs: onpefeneHnM KOMMOHEHTOB €ro CemMaHTMUEeCKOW CTPYKTYpbl,
YCTaHOBMIEHUM XapaKTepa WX B3aMMOAEACTBUS B (DYHKLMOHA/BHON Clhepe
06paLLleHns, BbISIB/IEHUM Ponn o6palLeHns B (DOPMMUPOBaHNM PYHKLNOHALHO-
3MOTUBHbIX HOMWHALWIA (PPaHLy3CKOro A3bIKa 1 aHanm3e X KOMMYHUKaTUBHO-
nparMaTuyeckux 3HaueHui.

TeopeTryeckasi 3HaYMMOCTb PaboTbl PacKpbIBaeTCs B OMpeAesieHuu
KOMMOHEHTOB WM MOLENMPOBAHUN CEMAHTUUYECKON CTPYKTYpbl 06palLeHums,
YCTaHOB/IEHNWN €r0 KOMMYHUKATUBHO-CUHTAKCMYECKOro CTaTyca, BbISIBIEHUU
CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKMX  YCNOBUIA  (POPMUPOBAHMA  (PYHKLMOHATBHO-
3MOTMBHBIX aHTPOMOHMMOB Kak 0CO60/ NOArpYnMbl UMEH CYLLECTBUTENbHBIX C
nparMaTuyecknM 3HayeHreM 1 060CHOBaHUM CMELM(UKN X FPaMMaTUYECKO
JeTepMUHALMK B NPEAI0XKEHNM.

Pe3ynbTaTbl UCCNELOBaHWS MOMYT HalTU MpPaKTUYeCcKoe NPUMEHEHVE B
Kypcax fleKUMin No NIeKCUKONMornm (3MOTMBHAS NEKCUKA), 3KCMPECCUBHOMY
CUHTaKCWCY, CPaBHUTENbHOM TUMOOrMM (PPaHLY3CKOro U pyccKoro A3bIKOB, a
TaKXKe Ha 3aHATUSAX N0 NPaKTWKe (PPaHLy3CKOro A3bIKa.

Ha 3alMTy BbIHOCATCS C/iefytoLLMe MONOXEHWS paboThbl:

1. TMparmatuuyeckuii  ctatyc ob6palleHns  06ycnoBieH  NPAMON
pedepeHLMell HOMUHaLMIA K agpecaTty (OTCloAa - 3aKOHOMEPHOCTb OTCYTCTBUS
apTuKNA), LUMPOKMM AMana3oHOM WX IEKCUYECKUX 3HaveHuid. CemMaHTUYecKas
CTPyKTypa  06paLieHus BK/tOYaeT Hen3MeHsiEMble KOMMOHEHTBI
WHTEepnennsTUBHOCTb, BTOPONMYHOCTb, UMMINLUTHO WAEHTUGMUMPYHOLME
afpecara; N3MeHsEMbIE - HOMWHATMUBHOCT b, KOHTAKTHOCTb,
andepeHUmpytolme CyObEKTUBHO-OLEHOYHOE OTHOLLEHME TOBOPSALLEro U
Lenm ero obpawieHHocTU. MexaHu3m AecTBUA CeMAHTUYECKON CTPYKTYpbI
nmeeT B CBOEN OCHOBe pasNNUHyo cTeneHb
COrf1acoBaHHOCTI/PAcCcOraiacoBaHHOCTM ee KOMIMOHEHTOB.

2. CTeneHb 3MOTMBHOCTM 06paLLeHns NPSMO MPONopLYOHaIbHA CTENEHN
paccorfiacoBaHHOCTU  KOMMOHEHTOB BTOPONMYHOCTb WM HOMUHATUBHOCTb.
BbiCLUeil cTeneHbl0 3MOTUBHOCTY 06/1afaloT 06palleHnsi, HOMUHATUBHOCT b
KOTOpPbIX UCK/OYaeT cemy étre humain  ‘denoBeyeckoe CYLLECTBO’:
HamepeHHOoe “0/MLIEeTBOpPeHNe” - yepe3 BTOPOINYHOCTHL - 3TOF0 KOMMOHEHTA
MPVBOAMT K aKTUBM3ALUM €0 CEMaHTUKW KaK MPU3HAKOBOW.

3. MHoroobpasue Cy6beKTMBHO-OLEHOYHbIX 3HAYeHMW 06paLLeHNs ecTb
pesynbTaT pas3iMyHbIX MPOSBAEHWA OTHOLUEHWS WM YyBCTB TOBOPSILLETO.
CornacoBaHHOCTb OLIEHOYHbIX 3HAKOB (+) WA () U3MEHSEMbIX KOMMOHEHTOB
HOMUHATWBHOCTbL W KOHTAKTHOCTb MpedonpesfensieT nparmMaTuyeckyto



KNaccuMprKaumio BbICKa3blBaHWA C 3MOTUBHbLIM 06paLLeHNeM - KOMMIUMEHT,
GnarofapHocTb, COBET W fp. WAM - yrpos3a, 3anpeT, OCKopb6neHue n Ap.
PaccornacoBaHHOCTb OLIEHOYHbIX 3HAKOB 3TMX KOMMOHEHTOB MNPUBOAUT K
MOSIB/IEHNIO NparmMaTUUecKnX 3Ha4eHUiA BTOPOro niaHa - WpoHus/capKasm.

4. [BoiicTBeHHas npvpoga 06palLeHus - UaeHTUHUKaLNA KOHKPETHC
nvua (agpecata) M BblpaXeHWe OTHOLWeHUs (Kak CyObeKTMBHAA OLEHKa) -
06BbACHSET MexaHu3M (hopMMPOBaHUS (hYHKLMOHIbHO-3MOTUBHbIX
aHTPOMOHMMOB,  CMOCOOHLIX  3aHMMaTb  MO3WULUMI0  eAMHUUBLI  ApYyroro
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOI0 YPOBHS - UsleHa NpeanoXeHus. MparMatnyeckuii
CTaTyC TaKMX HOMWHAUMWIA MpeanonaraeT MpU3HAKOBYKD CEMAaHTUKY Mpu
Hasmuum cembl étre humain (CMCTEMHON MU (PYHKLMOHANBHOM), eAUHWUYHYIO
petepeHUmIo 1 “MHAEKCAbHYIO” AeTepMMHauMio. B nosuvumn npegukatmea
PerynsipHO  UCMOMb3yeTcs  HEOMpefeneHHbIn  apTWKIb  CO  3HAYEHWEM
€MHUYHOCTY W 3KCMPECCUBHOCTU; B NO3ULUM NOLNEXALLErO U JOMNOSHEHUS -
[EMOHCTPaTUB KaK “YKEeCTKMIN” yKa3aTeNb roBopsiLLero/aBTopa.

JInyHbI BKNAA couckatens. JAuccepTraums SBASETCS CaMOCTOATE/bHbIM
Hay4HbIM MCCMefoBaHMeM, KOTOpoe mnposogunock ¢ 1994 no 2000 .
Pe3ynbTatbl paboTbl NOArOTOB/EHbI K OMY6AMKOBaHUIO UHANBUAY&/ILHO.

Anpobauns pesynbTaToB aguccepTaumm O pesynbraTax UcCefoBaHUs
[OKNaAbIBafoCh Ha 3acefaHuax Kajedpbl rpamMaTvKy (paHLLy3CKOro fi3blka
(Hos6pb 1995 r., HOAGPL 1996 r., HOA6PL 1997 r., HOAGPL 1998 r., Main 1999 r.)
M Kadedpbl POMaHCKMX $3bIKOB BTOPOM cneumanbHOCTW (siHBapb 1997 r.,
fekabpb 1999 r.), Ha MexayHapoaHO Hay4yHON KOHdepeHUUn “A3bikoBas
HOMMHaUMa” (MOHb 1996 T.); Ha HayyHOW KOH(pepeHUUM MONOoAbIX
nccnefosateneid  “AKTyanbHble MPO6GJEMbl  COBPEMEHHOW  JIMHIBUCTUKMW
(okTA6pb 1996 T.); Ha MexayHapoaHOW Hay4YHO-METOAMNYECKON KOHMDepeHLun
“HoBble MoaxoAbl K Bompocam Teopuu W MPaKTUKW  MpenofaBaHus
thpaHLLy3cKoro a3bika B Pecnybnmke Benapych” (MapT 1997 r.), Ha t06UneinHol
Hay4HOI KOH(hepeHLMM npenogaBaTenein 1 acnupaHTos MITJTY, NOCBALLEHHON
50-netnio yHuBepcuTeTa (anpenb 1998 r.) B MwuHCKOM rocyfapcTBeHHOM
NMHTBUCTUYECKOM YHUBEPCUTETE.

Ony6nnMKoBaHHOCTL  pe3ynbTaTtoB.  Pe3ynbTaTbl  UCCNefoBaHUA
OTPaXeHbl B 7 Ny6nnkaumsax; cratbsax (3), MaTepranax AOKNafoB Ha HayuHbIX
KOH(epeHumsax (3) © Te3ncax AoKIafa Ha MeXAyHapo4HOW Hay4HOM
KoH(hepeHUmn (1). ObLuee KONMYECTBO CTPaHML, 0Ny6/IMKOBaHHbIX MaTepyasnios
-47.

CTpyktypa n o06beM aucceptauuun  [duccepraumss COCTOUT U3
BBegeHus, O6LLelt XapaKTepUCTMKM paboTel, TpeX rnas 1 3aknoyveHus. Pabota
BK/IIOYaeT Takke CnMCOK MCMOMb30BaHHbLIX UCTOYHWUKOB M UX 0603HAYEHWUi
(176 HaumeHOBaHWi, B TOM Yucne 27 Ha MHOCTPaHHbIX f3bikax 1 20 croBapei,
a TaKXkKe - XYJOXEeCTBEHHON NUTepaTypbl Ha (paHLy3CKOM A3blKe, CTaBLUEN



NCTOYHMKOM (haKTMYecKoro matepumana). MonHblii 06bem aucceptauum 127
cTpaHuy, (M3 H1UX 110 CTpaHuL, OCHOBHOIO TEKCTA).

COAEP>XAHVE PABOTDI

Bo BBefileHUM 060CHOBLIBAETCA BbIOOP TEMbI AUCCepTaLuN.

B nepBoii rnaee “O6palleHne KaK KOMMYHWKATMBHO-CEMaHTUYeCKas
eOVMHMLA W KaK HOMWHAUMA” OrpefensieTcs CemaHTUYeckas CTpyKTypa
06palleHnsi, YTOYHSETCA €ro CUHTAaKCUYECKWA CTaTyc W [JaeTcs aHams
CEMaHTVKM UMEHW B NO3ULMM 06paLLeHNs.

PeueBoii aKkT 06BLEKTMBHO paccumMTaH Ha agpecata. ALPecOoBaHHOCTb
BbICKa3blBaHWUSI MOXET ObITb WMMAMUMTHOW, 6€3 NpAMbIX anefnaunin K
napTHepy/cobeceHNKY, N IKCMULUMTHON - 4epe3 obpalleHue. [lepBrYHON
thyHKUMeld 06palleHnst MpU3HaeTCsa YCTaHOBMeHWe (MoaJdepXXaHWe) KOHTaKTa
(B.I'.lrak, B.MN.MpoHW4YeB), Hapsay C TakKUMU, Hanpumep, Kak HOMUHATUBHAA 1
nobygutenbHas.  O6palleHMe — paccmaTpuMBaeTC  Kak  30B,  MpK3biB
(O.A.LUtenunHr, J1.TeHbep), Npy MOMOLLUM KOTOPOro rOBOPALLUMIA MPUBEKaeT
BHMUMaHVe cobecefiHUKA W yCTaHaBNMBAET C HUM KOHTaKT. KOMMYHUKaTUBHaA
npupoga 308a/Npu3biBa peasim3yeTca B 0COO0W - MHTEPNENIATUBHON - NO3ULMM
(4TO COOTBETCTBYET BOKATMBY WM 3BaTe/IbHOMY Nafexy B HEeKOTOpbIX
CNaBsHCKMX f3blkax). OTcrofa: 30B/NpusbiB, (HOpMUPYS CEMaHTWUKY [AaHHOM
nosuuyumn (MNy 3BaTeNlbHOro Magexa), CTaHOBUTCA 6a30BbIM  KOMMOHEHTOM
NHTEpPNeNIATUBHOCTb1CeMaHTNYECKON CTPYKTYpbl 06paLLeHus.

JIMHrBMCTBI NpU onpejeneHnn obpaLleHns CXo4ATCA B OCHOBHOM B TOM,
4TO OHO Ha3sblBaeT agpecata peun (O.C.AxmaHoBa, B.IM.MpoHWMYeB). Takum
06pa3oM, HOMMHATUBHOCTDL  ABNAETCA  0053aTE/IbHbIM  KOMMOHEHTOM
CeMaHTMKK obpatleHus. Mpsmas pedepeHuns HOMMHaLMK (‘K KoMy obpalleHa
peyb’) Mo3BONSET WAEHTU(ULMPOBATL KOHKPETHOE NWLO - afpecata Kak
HenocpefCTBEHHOrO YYacTHUKA peyeBOro akra. [pyrumu cnosamu, fo6oe
MMEHOBaHVe B NO3MUUM obpalleHns, HasbiBas afpecara, WMNAULUTHO
NOEHTU(ULMPYET €ero M OAHOBPEMEHHO OOYCMOBAMBAET PAMMATUYECKYHO
CEMaHTWKY BTOPOro nuua. BTopoe nnuo (Tbl, Bbl) IEXKUT B OCHOBE KOMIMOHEHTA
obpalleHnss BTOPOAMYHOCTbL WM JIOTMYHO YKa3blBAET Ha  CEMaHTUKY
aHTponoHuma.1l

1B HeKoTOpbIX CNaBAHCKMX A3blkax 3HauYeHWe BOKATMBA WU 3BaTeNbHOrO Mafexa nepefaeTcs Kak
3BaTe/IbHOCTL/BOKATUBHOCTb, @ TaK Kak BO (DPaHLy3CKOM S3blKe HEeT CUCTEMbl NafeXxei, Ham
npefcTaBNseTcs Havwbonee yAauHbIM TEPMUH MHTEPNeNIaTWUBHOCTb, MO aHanoruy ¢ TEPMUHOM
MHTepnensaTWBHOE BbicKasblBaHWe (une phrase interpellative) (Grevisse M., Goosse A Nouvelle
grammaire frangaise. - Paris - Gembloux: Duculot, 1980. - P 101).



KOMMOHeHTbl  0bpalleHnst  HOMUHATUBHOCTb, BTOPONNYHOCTb
COOTHOCHATCS C MMEHHOM YacCTblO peun 1 B paboTe YC0BHO KBa/IM(ULMPYIOTCA
KaK WMeHHble.

Ob6pawlasicb K agpecaTy, roBOpsLMin npecnefyeT pasHble Leam: 4Tobbl
NpvBETCTBOBAaTb, 3afaTb  BOMPOC, MNPOCUTb, MOXBaIMUTb,  BblCKa3aTb
6narofapHoCTb, MNOCOBeTOBaTb, TPeGoBaTb, OCKOPOWTL, 3anpeTuTb W T.4.
"naronbl, KOTOpble Ha3blBalOT aKT 0bpaleHHOCTU - s ‘adresser u interpeller -
BXOZAT B OMpejeneHne obpatleHus:

mot mis en apostrophe:

- apour role essentiel ou d ‘attirer ou defixer I'attention de lapersonne a

qui | 'on s adresse;

- sert a interpeller, en particulier quand on veut interroger.

LleneBasi ceMaHTMKa 06paLLleHns SKCNAULUPYETCS Yepe3 3HaYeHUs 3TUX
r/1aro/os:

-1 ‘adresser - adresser la parole a gqn pour attirer ou fixer son attention;

- interpeller - adresser la parole a qgn pour lui demander qgch; adresser la

parole brusquement a (qgn)pour le questionner, I’insulter
M OPMUPYET MPOLECCHLIA  KOMMOHEHT O06paleHnss KOHTaKTHOCTH
MHoroacnekTHOCTb Lieneit, peannsyemMbix Yepe3 s adresser u interpeller,
packpblBaeTcs B WX CeMaHTUYecKMx BapuaHTax: complimenter, menacer,
reprocher, solliciter, demander2u 1.4,

Takum 006pa3om, CcemMaHTMYecKas CTPYKTypa O06palleHnsi BK/HOYaeT:
HEM3MEHSIEMblE  KOMMOHEHTbI WMHTEPNeNISTUBHOCTb U BTOPOIMYHOCTb,
thopMupytoLme NAeHTUDULMPYIOLLEE 3HAYeHMe B CUY MPAMOI pethepeHLnm
HOMWUHaUMK, W U3MEHSieMble  KOMMOHEHTbl ~ HOMWHATWBHOCTL U
KOHTaKTHOCTb, (hopmupytoLLe (yHKLUOHANbHYHO CEMaHTMKY.

Ob6paLleHne Mcnonb3yeTca Aas Toro, 4To6bl HaseaTb (N0O3BaTb) KOro-
nm6o (a 3aTem MOMPOCUTb WM NPUKasaTb MPUHATbL y4vacTWe B PasroBOPE).
ATUM  OOBACHSAETCA €ro CUHTAKCMYEeCcKasi He3aBUCMMOCTL: 3BaTeNlbHOCTb
(3BaTe/IbHbIA NafeX) BbINOMHAET PYHKLUMIO Ha3blBAHWS U BHE KOHTEKCTA.

O6pallieHre - caMmoCcTosATeNbHAA eUHMLA KOMMYHMKaLMK, HO B paMKax
OPYroii  KOMMYHWKAaTUBHOM eAWHWLbI - BbICKa3blBaHUs. ®UKCUPOBAHHBIA
MOPSJOK CI0B UCK/HOYAET ero U3 NpeAvKaTUBHOM CTPYKTYpPbl (PpaHLy3CKOro
MPeLNoXeHWS, NMEIOLLETO XKECTKIME MPaBuia MOCTPOEHMS: CaMOCTOSTE/TbHOCTb
o6palLeHNs pacKpbIBaeTCs 1 B CBO6OAE BbI6OPA CBOEW NO3ULMN.

He MeHee cCyLleCTBEHHbIM CUHTAKCUYECKMM MPU3HAKOM 0bpalleHuns
ABNseTCA ero 6esapTuknesas gopma. NogobHoe rpaMmaTyeckoe oopMeHme

2 OedmHnummn rnaronos (3gecb W fpanee) fatotcs no cnosapsm: Grand Larousse de la langue
francaise: En six volumes. - Paris: Larousse. Vol. 1 - 1971, Le Petit Larousse. - Paris: Larousse,
1994; Micro Robert: Dictionnaire du francais primordial. - Paris, 1978; Du Chazaud, Bertaud H
Dictionnaire des synonymes - Paris: Robert, 1979, Trésor de la langue francaise: Dictionnaire de la
langue du X1X et du XX siecle (1789 - 1960). - Tome 1 - 1971.



onpaBAaHO MNpAMOM pedepeHUMeid HOMWUHAUMW, MOMyYatolleil 3HauveHue
onpeaeneHHoCTy.

Oco6blit cTaTyCc 0bpalleHns MPosiBASETCS, Takum 06pa3oM, B TOM, 4YTO
OHO He “yKnafblBaeTca” B paMKu UfieHa Npeg/ioxkeHns. Ero cuHTakcmyeckasa u
KOMMYHWKaTUBHas aBTOHOMHOCTb 6a3upyeTcs Ha CEMaHTUKe KOMMOHEHTa
VHTEpPNennaTMBHOCTb (30B, MpK3bIB), HEOOXOAMMOCTM WMMETb KOHKPETHOrO
agpecata W aKTMBHOM  WCMO/Ib30BaHUM  HOMWHaUWi,  MepejaroLmx
CyOBbEKTUBHOE OTHOLLIEHWE FOBOPSILLETO.

CylecTBytoT  y3ya/lbHble  (JOopMbl  06palleHus,  CBOEro  poja
peyYesTKeTHbIe CTEPEOTUMbI: MMs COBCTBEHHOE, (haMunsi, HOMWHAUMs Mo
CoUManLHOMY,  MPO(ECCUOHAILHOMY,  POACTBEHHOMY WM CEMENHOMY
npu3Haky. B Taknx o6paLleHnax OTHOLLEHWE FrOBOPALLErO OTPaXaeT peasbHble
CBA3M, 3aKper/ieHHble B OOLUECTBEHHOM CO3HaHUKM (aBTOMATM3MPOBAHHAA
KBa/M(MKaLMA agpecaTa): OHW CAyXaT Mpexne BCero s yCTaHOBMEHMA U
NOAJEPXKaHNA KOHTaKTa, He BblpaXas NpW 3TOM CyObEKTUBHO-OLLEHOYHOrO
OTHOLUEHUS K afpecaTy. Y3yanbHble (OpPMbl 06paLeHUs HeRTpasbHbI,
0603HaualoT agpecaTa U Haubosee aKTMBHO Peann3yHoT (PAaTUUECKYIO (YHKLMIO
A3blKa:

Marie, offre donc une chaise a ton ami. (Boulanger)

Oh! bien sar, monsieur le Ministre... (Colette)

Cette époque est révolue, tante. (Anouilh)

Ecnn HelTpasibHOE 06palleHne TpaHCHOpPMUPYETCS B COKPALLEHHYHO,
pesynANLMPOBaHHYH, YMEHbLUNTEbHYIO/YBENUYNTENBHYIO U T.4. (hopMy:

Nie, dés queje peuxj'arrive. (Boulanger)

Tu me suis? - Oui, papa. - Parfait, fifille. (Anouilh)

Ah, Jillasse, ah, cceur de brebis! ah, sij'avais accés comme toi a ton Dieu,
Mne m'arracheraitpas mes petits sifacilement! (Claudel)

NN CONPOBOXXAAETCS MOCECCUBOM:

Anne, t'ai-jefait aucune peine? - Non, mon Elisabeth. (Claudel),
OLeHOYHbIM NpunaraTe/bHbIM:

En tout cas, tu ne m'échapperas pas, ma tendre Charlotte. (Sagan),

TO KOHTaKT CTaHOBWTCH 3MOLMOHabHbIM. O6palleH/e HauMHaeT nepefaBaTb
JOMONHUTENBHYHO  MHAOPMAaLMI0 O  B3aMMOOTHOLLEHMSIX TFOBOPALLETO 1
afgpecaTa (4e3aBTOMaTM3MPOBaHHas KBaauduKauma agpecarta) Tak dXKe, Kak u
HOMWHaLUS, cnocobHas nepefaBaTb SMOLMIO U OLEHKY:

Il ne manqueraitplus que ¢a, salaud! (Anouilh).

HomuHaums-o6pauieHne salaud - (insulte) se dit d’un homme dont la
conduite envers ses semblables est trés condamnable, révoltante, ou,
simplement, dont on est trés mécontent (Micro Robert: Dictionnaire du francais
primordial. - Paris, 1978. - P. 971) - cogepXuT feHoTaTuBHYt0 cemy (homme) u
OUEHOYHYHo (trés condamnable, révoltante). OLEHOYHOCTb B OOpALLEHNIA
CBSi3aHa C NposB/ieHeM pa3nunyHbIX amoumii (M.K.JlunaToBa).



BHYTpPeHHSAs MOABMXXHOCTb CEMaHTUYECKON CTPYKTYpbl ONpefensercs
Mpexxge BCEro  COrjacoBaHHOCTLH/PACCOracoOBaHHOCTHHD — KOMMOHEHTOB
BTOPO/MYHOCTL (2-Te personne = étre humain) M HOMWHATWBHOCTb;
MO/IHOCTbI0 BTOPONNYHOCTL COMNAcyeTcs ¢ KOMMOHEHTOM HOMMHATWBHOCTb
npv obpalleHL-aH T POMNOHNUME:

Tu te sens bien, fiston? (Jamiaque);
4aCTUYHO NpY 06PaLLEHUN-300HTLLE;

Allons, faites pas les grosyeux, mon poulet! (Aragon)’,

YCNOBHO Npw 06paleHnm-60/wHrwe (obwas cema étre vivant):3

C ’est un métier, mon chou. (Sagan).

PaccornacoBaHHOCTb XK€ WMMEET MeCTO MpW 00palLeHUW, BbIPKEHHOM
npeaMeTHBLIM MMEHEM, He cofepallimm cemy étre vivant, v UCKIOYAOLLUM
rpaMMaTnyeckoe 3Ha4YeHre BTOPOro INLa MMEHeM abCTPaK THbIM:

Mais tu esfolle, mon trésor! (Courtade)

Puisque tu commences par me tutoyer, j ‘imiterai aussitot cet exemple, et
je te dirai, mon amour, queje t’adore deplus enplus... (Maupassant).

OcnabneHne cornacoBaHHOCTM (YacTUYHAA/yYCNOBHasA COrnacoBaHHOCTb)
M TMOMHAs paccorfiacoBaHHOCTb MNPAMO  NPOMOPLUMOHANbHLI  YCUIEHUIO
OLIEHOYHOIi NPU3HAKOBOCTU KOMMOHEHTA HOMUHATUBHOCTb:

Qu'est-ce que tu veux qu'il fasse, ma gazelle, pour t’étre agréable?
(Anouilh)

Non, mon bon lys, je ne puis me lasser de te considérer dans ta gloire!
(Claudel)

Tu vas payer... Tuvaspayer, fumier. (Clavel).

MHTeHCU(UKaLmMA NPU3HAKOBOCTY BeeT K BO3MOXHOW COBMELLEHHOCTY
3TOr0 KOMMOHeHTa (MPW OAMHAKOBbIX OLEHOYHbIX 3HaKax) C KOMMOHEHTOM
KOHTaKTHOCTb: TaKoe SMOTMBHOE Ob6paLleHmne TepseT yHKLUMIO 0603HaUeHNs
N nepefaeT TONbKO CYObLEKTMBHO-OLEHOYHOE OTHOLIeHWe. [ofobHble
obpalleHns, Hanbonee APKO peannsys SMOTUBHYIO W KOHATMBHYHO (hYHKLMK
A3blka, OTPaXAOT He pealbHble MpU3HaKM afgpecata, a Cy6beKTUMBHO
npunucbiBaeMble  emy (MHOrAa accouMaTWBHbIE), OKasblBalOLMecs B
KOHKPETHOM PeyeBoii CUTyaLMy CyLLECTBEHHBIMI C TOUKMN 3PEHNSI TOBOPALLETO,
B YaCTHOCTW - MPWU3HAKW NPeACcTaBUTENel XMBOTHOMO/pPacTUTENILHOMO MUpa U1
HEXMBOI npupofbl. PONCXOAUT HaMepeHHOe BPEMEHHOE ONMLETBOPEHME
KOMMOHEHTa HOMUHATVBHOCTb (BO3POXK/EHNE BTOPOrO NNLLA B COOTBETCTBUM C
CEMaHTMKON KOMMOHEHTa MHTEepneNgTUBHOCTb)'.

Embrassez-moi, cher petit chien perdu, queje vous montre votre route.
(Anouilh)

3Cp.: “végétal - étre vivant caractérisé par rapport aux autres (les animaux) par des mouvements et
une sensibilité plus faibles" (Micro Robert: Dictionnaire du francais primordial. - Paris, 1978 - P.
1121).



Et cest ainsi que vous vous étes donnée a moi, ma fleur-de-soleil?
(Claudel)

En troufion avec la dégaine que tu as, tu trouves encore le moyen d'en
avoir | air, ordure! (Anouilh).

Takum 06pa3om, Mpsmas anennsauus K agpecaty Kak YCTaHOBNEHWe
HenocpeLCTBEHHOIO KOHTaKTa TpebyeT camMoro akTMBHON0 KOMMYHUKaTUBHOIO
COTPYZAHWYECTBA, KOTOPOE B CBOKO OYepefb NMPUBOAUT B AENCTBME pasnyHble
MO CTENeHW WHTEHCUBHOCTW 3MOLIMOHA/IbHbIE MPOSBIEHNUS TOBOPALLEr0 U
afpecata. VIMeHHO Mo3TOMy OOpalleHVe 3aHWMMaeT Befyllee MeCTO Cpegu
A3bIKOBbIX €AMHULL, MPU3BaHHbIX 06ecrneunTb 3PMPEKTUBHOCTL OBLLEHNS.
[BYynnaHoBOCTb CeMaHTUKW 06paLleHuns, NO3BONSAOWAA UAEHTU(ULMPOBATD
KOHKPETHOe /I1L0 - afipecata - U BblpasuTb CyObLEKTUBHOE OTHOLLEHUE K HeMy
roBOPSLLEro, CNOco6HOCTb  peann3oBaTb  OAHOBPEMEHHO  (haTUYECKYIO,
3MOTMBHYKO M KOHAaTMBHYK  (DYHKUMM,  ABAAKOTCA  (pakTopamu,
npeAonpesensowMMn aKTMBHOE (hOPMMPOBaHME 1 UCMOJb30BaHNE B JaHHON
no3uumMn (HYHKLNOHIbHO-3MOTUBHbLIX @HTPOMOHUMOB KakK COCTaBHON 4acTu
3MOTMBHBLIX HOMWHauui. [log nocnefHUMM  MOHWMAKOTCA  HOMMHALUW,
CnyXalime 419 BbIpaKEHUS  CYOBLEKTMBHO-OLEHOYHONO  OTHOLLEHUS
rOBOPSILLIEro, YTO W CMOCOBCTBYET MPOSB/IEHUIO Pa3IMYHbIX NparmMaTuyeckKnx
3HAYEHWIA 3TUX eANHULL.

Bo BTopo/ rnaBe “@®yHKUMOHaNbHad cdepa  obpalleHus U
nparMaTuyeckme 3HayeHUs BbICKa3blBaHWSA” 0OpalleHue aHasM3upyeTcs Kak
KOMMYHWKaTUBHas efuHuua (peanns3aums KOMMOHEHTa KOHTaKTHOCTb B
(hyHKUMOHanbHOM  cdepe ob6palleHus).  WccnepoBaHne  (PYHKLMOHANbHO-
3MOTUBHbIX HOMWHALWA, CMOCOGHbLIX 3aHMMaTb MO3MLMIO  06paLleHus,
MoKasano, 4YTo Hanbosfiee aKTUBHO peain3yeTcs 3HaUYeHWe NONOXKUTENbHOro
OTHOLLEHWS aapecaHTa K agpecaty (2359 o6palleHnil U3 06Lero uncna 2640
3MOTUBHbLIX 06palleHuit). 3TO BMO/HE ECTECTBEHHO, TaK Kak cama peveBas
cuTyaums, Tpebylowas yCcTaHOBMEHWS U MOALEPXKaHWUs KOHTaKTa, 00bIYHO
OKpalleHa MPerMYLLECTBEHHO MOMOXKUTENbHBIMU  3MOLUAMA.  Be3ycioBHO,
KOHKpeTHOe OTHOLLUEHME PacKpbIBAETCA B 3aBUCUMOCTW OT CUTyauumu, yepes
caMble TOHYaNLLINe HI0aHChl, 0606LLEHNEe KOTOPbIX NPaKTUYECKN HEBO3MOXHO B
cuny 6eCKOHEYHOCTU 3MOLMOHANbHBLIX MPOsBMeHUiA denoBeka. CyluecTByeT
MHEHWE, YTO B MCUXMKE Ye/I0BEKA MOXHO BbIAEUTb OKOMO MATMAECATM ThbICAY
OLYLEHU A X 3HAYNTeNbHO 6onblie u4yBcTB (B.ByHAT). Bmecte c Tem
onucaHve YCMoBUM, YYaCTHWKOB PEYEBOr0 aKTa, WX OTHOLUEeHW, KauyecTs,
CBOWCTB ¥ T.N. CMOCOBCTBYET YTOUHEHUIO 3MOLMOHA/IbHON HanpaBieHHOCTH
aKTa 06paLleHHOCTM 1 NparmMaTMYecKoi 3Ha4MMOCTY HOMUHALMU-06paLLeHUS.

B aTom nnaHe ocobas ponb 0TBOANUTCS rnaronam 5’adresser u interpeller,
onpesenstoWwmM CeMaHTUKY MNPOLECCHOrO KOMMOHEHTa KOHTaKTHOCTb, a
TaKXkKe UX CEMaHTUYeCKUM BapuaHTam.



"naron s’adresser cnocobeH peann3oBaTtb 3Ha4veHusi adresser laparole -
interpeller, parler; - un conseil - conseiller; - des questions - questionner,
interroger; - des compliments - complimenter; - des menaces - menacer; - un
reproche - reprocher; - une priere - prier; - des excuses - S’eXcuser; - une injure
- injurier; - une critique - critiquer, a Takxe s ‘adresser &: avoir recours @,
demander &, faire appel, solliciter.

"naron interpeller moXkeT nMeTb 3Ha4YeHMs sommer ggn de répondre, lui
demander de s expliquer sur unfait, | arréter n 6b6ITb CUHOHUMOM [NarosoB
apostropher, appeler, demander, senquérir, évoquer, héler, interroger,
questionner, réclamer, requérir, sommer.

MHorme n3 3TuMX 3HAYEHMWA NparmMaTMyeckn okpalleHbl (adresser un
conseil, des compliments, - des menaces, - une injure, sommer n ap.), T. €
nepegatoT  nonoxutenbHyto  (conseiller, complimenter wn gp.) wwm
oTpuuartenbHyto {menacer, injurier, critiquer n ap.) Uenb KOHTaKTa.

B3anmopeiicTBue 3HaueHwiA rnaronoB s'adresser, interpeller n ux
CEMAHTUYECKUX BapUaHTOB OMNpefensieT OLEHOYHOCTb  (hYHKLUMOHaILHOM
cthepbl 0bpaLleHnss U OAHOBPEMEHHO MNepefaeT pas/iUyHble LEeNM KOHTaKTa
peyeBOro akrta s adresser ‘06paTUTbCS CO CNOBOM K KOMY-TO, 4TO0O6bl... 5
interpeller ‘nosBaTb KOro-to, 4TO06bI...”. LleneBoe 3HayeHMe KOMMOHEHTa
KOHTaKTHOCTb (POPMUPYETCA He TOMbKO rnaronamm s ‘adresser u interpeller
(MX CeMaHTUYECKUMM BapuaHTamy U 3KCMANLMPOBAHHLIMU 3HAYEHUSAMU Ha
YPOBHE BbICKA3blBaHMA), HO W OLEHOYHON CeMaHTUKOW HOMWHALWK-
ob6paLleHus.

AKTOM 00paLleHHOCTU TOBOPAWMIA yCTaHaBNMBAET W MNOALEPXKUBAET
HEMOCPeACTBEHHbI  KOHTAaKT € afjpecatoM, OLHOBPEMEHHO Mepedasas
OTHOLUEHME W YyBCTBA - JIKOOOBb, BOCXMLLEHUE, HEXHOCTb, CUMMNATUHO,
XanocTb, [JPYXXECKOe pacrnofioKeHWe WM HeHaBWUCTb, BPaXKAeBHOCTb,
pasfpaxeHue, BbICOKOMepue W T.4., KOTOPble HaxOAAT CBOE BblpaXKeHue B
HOMUHaLMsAX-00palLeHnsX. locnegHWe WCMONL3YTCA € ONpefeneHHbIM
OLUEHOYHbIM 3HakoM (+) wam (), 4YTO B OCHOBHOM COrfacyeTcs cC
MOMOXMTENIBHOA WM OTPULATE/IbHOM  HAMpPaB/EHHOCTLI  06pPALLEHHOCTMW.
Mono>knTenbHast  OUEHKa  HOMUHAUUM-06palleHns  coriacyetcss  C
nparmMaTyecKUMn 3Ha4eHMAMMW BbICKa3bIBAHWIA:

- KOMMIMMEHT :

Toujours belle, Ta chére... et richissime parait-il... (Sagan)
- bnarofapHocTb:

Merci Pierrot... toi aussi, t &s un bon gars. (Clavel)

- COBET:
Sois un cancre, mon ange!... Réve! Imagine! (Jamiaque)
- npocbba:

Ce n'estpas une réponse; ilfaut dire: “Oui... Oui, on se marie ”. Dites-le,

ma petite Gervaise. (Arland) n 1.4.
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OTpuuaTenbHas OLUEHKAa HOMMHauMW-00palleHnUs  cornacyetcs €
nparmMaTyecKUMn 3Ha4eHNAMMW BbICKa3bIBaAHWIA:
- ockopbneHue:

Lache, disait-elle, cette voix, tu as enfin giflé quelqu un pour unefois?
Tonfils. Tu te venges sur lui de tous les coups de pied au cul recus dans ta vie!
(Aragon)

- MpVIKas:
Veux-tu revenir ici, crapule! (Maupassant)
- 3anpeT:
Salope, salope, ne touchez pas monpere! (Aragon)
-yrposa:

Ah! Sl te plait, le greluchon, tais ta gueule ou je fais monter mes
hommes! (Aragon) u 1.4,

O600LIeHNe CEMAHTUYECKMX MapaMeTpPoB (PYHKLMOHANLHON  cdepbl
ob6palleHns (cemaHTMKa rnaronos s'adresser Winterpeller, nx ceMaHTUYeCKNX
BapuaHTOB W CEMaHTWKa HOMWHALMWIA) MO3BOMSET BbISBUTL HEKOTOpble
3aKOHOMEPHOCTW  UCMO/b30BaHWUSA  3TOM  eduHWUbl..  PopmumpoBaHme
nparMaTM4YecKMX  3HauyeHWin  obpalleHuss UMeeT B CBOEA  OCHOBe
COrN1acoBaHHOCTL/PACCOrNIaCOBaHHOCTb  OLEHOYHBIX  3HAKOB  U3MEHSIEMbIX
KOMMOHEHTOB  HOMMHATUMBHOCTb W KOHTAKTHOCTb. COrnacoBaHHOCTb
OLEHOYHbIX 3HAaKOB [(+) HOMWHATWBHOCTbL W (+) KOHTAKTHOCTb WM (-)
HOMUHATWBHOCTb U (-) KOHTAKTHOCTb] NPMBOAUT COOTBETCTBEHHO K
BbICOKOA  CTEMEHU WHTEHCMBHOCTM  MOJIOKMTENIbHOTO — HaCTpos  aKTa
o6paLleHHOCTH:

Maisje vous aime, mon ange, ma reine, ma chérie! (Claudel)

Ecoute, Cio, ma petite Cio, écoute, accorde-moi cela... (Maupassant)
WM OTPULATENLHOTO:

Ah!... misérable... misérable... quel gueux tufais!... Est-ce possible?...
quel honte... Oh! mon Dieu!... quel honte!... (Maupassant)

Quant a toi, sale pute, mére maquerelle, c¢a tefaitjouir, c'est clair, tu
t’en rinces! Hein, ¢a teplairait, sacrée garce, queje sois cocu, tu ne seraisplus
la seule? (Aragon).

PaccornacoBaHHOCTb  OLEHOYHbIX 3HAKOB KOMMOHeHTOB [(+) (-)]
MOpOXAaeT NparmMaTUYecKre 3HaueHns BTOPOro niaHa NpoHus/capkasm.

Edmond chéri, mon petit garcon, croyez-vous vraiment que j'allais
rapporter a votrefemme? Nobody is perfect, mais quand méme. Je ne rapporte
pas. (Sagan)

Allez, allez, ma belle, allez pleurer sur vos millions plus loin! (Anouilh).

B3anMopaeiicTBME OLEHOYHbIX 3HAKOB (+) HOMMHATMBHOCTbL M (-)
KOHTaKTHOCTb PAcKpbIBAETCA B CMAMYEHWU LeNIN BbICKa3blBaHWA - Npukas =
HeKaTeropuyHbIiA NpuKas:

Courage, mon ange! Ouvrez lesyeux! (Jamiaque)



3anpeT -*3anpeT-npocsba:

Je te défends, fillette! (Anouilh)
0TKas3 -»0TKa3-N3BUHEHME:

C ’est, cher Madame, absolument impossible. (Anouilh) n ap.

Hanb6onee BbICOKOW CTEMEHbIO 3MOTMBHOCTM 06MafatoT 06palleHus, B
KOTOPbIX KOMMOHEHT HOMWHATWBHOCTDL OKa3blBaeTca “nyctbiM” B NaHe
cofepxaHus cembl étre humain ¥ upe3BblYaliHO aKTUBHbLIM - B MfaHe
Bblp@KeHUs  UyBCTBa/OTHOLIEHMS. VIMEHHO 3TO  ycnoBMe  CTaHOBUTCS
onpesensatoLwyUM NS COBMELLEHHOCTM - NPY OAUHAKOBbIX OLEHOUYHbIX 3HaKax -
KOMMOHEHTOB HOMUHATUBHOCTb U KOHTaKTHOCTb:

Tu sais tres bien queje suis plein de tendresse pour toi, mon petit loup...
(Anouilh)

Elle m'afait du bien, votre pommade, mon chou! (Anouilh)

Dis a ton pére que tu écris des poemes, trésor! (Jamiaque).

Ocoboe MeCTO B aKTe 06palleHHOCTW 3aHMMaeT WHTEepnensTUBHOE
BbICKa3bIBaHWE: OHO MepefaeT OTHOLUEHWE TOBOPALLEro, COMPOBOXAas ero
KOMMIMMEHTOM W/ YTPO30iA, 61aro4apHOCTbI0 MY 0OBUHEHWEM U T.4,.

Ma chérie, Ta chérie  Tu es merveilleuse. (Anouilh)

Salaud! Ragea-t-il. Si tufaisais ¢aje te... (Clavel)

Douce Maud... Tu as toujours su me parler. (Sagan)

Mufle! Sale mufle! Je vais |‘avoir, ma migraine! Cest bien toi qui
I 'auras voulu! (Anouilh).

Camof0CTaTOYHOCTb MHTEPMENNATUBHLIX BbICKa3blBaHUIA (nepegaeTcs
OTHOLLEHUE W Liefb KOHTAKTa) B OTAeNbHbIX Cyyasx (Npu notepe KOMMNOHeHTa
KOHTaKTHOCTb) MPUBOAUT K U3MEHEHWIO UX KOMMYHUKATUBHOW NpUposb:
BMECTO MHTEPNENATUBHOIO NOSBNAETCH BblCKa3blBaHNE-CAMOBbIPa>KEHWE:

Un long moment s ®coula, puis du couloir, lafemme cria:

- Jepose leplateau devant la porte.

- Poufiasse! hurla Kid. (Clavel).

B TpeTbeii rnaBe “OMOTMBHAs HOMUHAUMA KaK YneH npemanoxeHus”
aHanM3MpyeTcs MOBeAEHVWEe 3MOTMBHBIX HOMMUHAUMA (AHTPOMOHWMOB) B
(OYHKUMW  YneHa npegnoxeHus. BO3MOXHOCTb CpaBHUTL WMCNOMb30BaHMe
(DYHKUMOHANbHO-3MOTUBHbIX @HTPOMOHUMOB B MO3WUMM o6palleHns u B
No3NLUK YNeHa NPeLoXeHns NOATBEPKAAET NPeANONoXKeHWe, YTo obpaLLeHme
- 3TO Ta Mo3WuMs, B KOTOPOW (PYHKLMOHANbHO-3MOTUBHbIE aHTPOMOHUMbI
(hOpMUPYIOTCA U UCMOMb3YHOTCS HaMbo/ee akKTUBHO. 3aHUMas MPOMEXYTOUHOE
NOMOXEHVE MEXAY WAEHTUDULMPYIOWEA W NpPefuKaTHON HOMUHaLWeR,
HOMMWHaLMs-06palLieHre COBMELLAaeT B cebe “YepTbl ITUX ABYX NPUHLUNNAIBHO
pasHbiX TuNoB umeH” (H.O.ApyTioHOBa). MexaHM3M [ABOMHOIO YNeHeHus
3HaueHUst obpalweHns (MAEHTUPUUMPOBATL KOHKPETHOE NNLO W BbIPa3nTb
OTHOLLEHME K HEeMy TrOBOpALLEro) Kak 6bl NpoeuupyeT CBOe [elicTBUE Ha
thopMMpoBaHMe PYHKLMOHaIbHO-3MOTUBHbBIX aHTPOMOHUMOB B MO3ULIMK YfleHa
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npegnoxeHns. B oTanume  OT  0OpalleHus,  KOTOpOe  MMM/MUUTHO
NOEHTUPULMPYET KOHKPETHoe /vuo - agpecata (npsamas pedepeHuus
HOMWHaUMM He TpebyeT [eTepMUHALMM  WMMEHM), B MO3MLMM  ufeHa
NPeLNoXeHNs CUrHN(UKATNBHAsA CEMaHTMKa SMOTMBHbLIX HOMUHAL WA TpebyeT
0C060ro rpaMmaTmyeckoro oopmseHus.

Hav6onee nornyHo NpU3HaKoBOCTb HOMUHALMIA cornacyeTcs ¢ no3uuuei
npegukaTvea. BmecTe ¢ TeM HOMMHAUMA, B KOTOPOI/ peanun3yeTcsi cema étre
humain, saBnaoWascs He0OXOAMMbIM  KOMMOHEHTOM — paccMaTpuBaeMblX
€MHULL, COMPOBOXAAETCH apTUKEM. 3HaYeHUe MAEHTUMUKALUN peanm3yeTcs
yepes eAVMHWYHYK  pediepeHLMO K nognexallemy U1 oopmieHue
HEOMpeAeNneHHbIM  apTUKIEM UN  CO  3HAYeHWEM  SKCMPECCUMBHOCTU W
eAMHMYHOCTM (M0 MHeHWIo I.I'niioma, YncnuTeNbHbIM-NpunaraTebHbIMA):

N 'empéche que tu es un impuissant... Impuissant d ‘aimer, impuissant a
remuer les montagnes par amour... (Triolet).

Pexe B no3vumn npefukatMBa WCNOMb3YeTCA CYLLECTBUTENIbHOE C
onpefenieHHbIM  apTUKIEM, KOTOpbIA NpeBpaLlaeT ero B HavMeHOBaHWe-
O/IMLETBOPEHME  HA3BaHHOTO -  UCKIOUUTENbHOMO,  e4MHCTBEHHOro -
KayecTBa/Mpu3HaKa/CBOCTBa.

Madame votre mére est la discrétion méme... (Anouilh).

MoceccMB WCMOMb3yeTCH, Kak MpaBwio, C MMEHaMu pOACTBa, YTO
06YCNOBNEHO PENATUBHBIM XapakTepoM MX CEMaHTUKU:

Tu es monfrére, ma sceur, mon pere, toute ma vie. (Dhuamel).

3MOTMBHbIE HOMUHALMM B NO3ULMKU MOASIEXALLEr0 BCTPEYAIOTCA PEXe,
4yeM B MO3WUMM NpeaukaTuBa. ITOT (PaKT OOBACHAETCA TeM, UYTO OCHOBHas
3afjava NoAsiexallero - WAeHTUPMLMPOBaTb UCXOAHbIA MYHKT COOGLLEHNS,
Ha3BaTb petepeHTa, B Halem ciydae - nuuo. NaeHTuduumpyollee 3HaueHme
3MOTUMBHOWA HOMMHaUMM B 3TOW MO3MLMM peannsyeTcs 00blMHO 6Grarofaps
ODOPM/IEHNIO  [EMOHCTPATUBOM,  petepeHLUaIbHO  CaMbIM  CU/IbHBIM
VHAEKCIbHBIM AeTepMUHATUBOM:

Cette petite fripouille sera trop heureuse de venir encore nous manger
dans la main le pain que nous gagnons a la sueur de notrefront. (Dhuamel).

MoceccuB TaK e, Kak M B MO3ULMM MNPeAuMKaTuBa, WCMOMb3yeTcs C
MMeHaMKn POACTBa:

Vieille histoire! llIfaut trouver mieux. Et tout de suite ou ma respectable
vieille chipie de tante est capable de manger mon effet. (Anouilh).

C [JeMOHCTpaTVBOM HOMUHauus 60nee APKO nNepefaeT  HOBU3HY
CYOBLEKTUBHOIO OTHOLLEHWS FOBOPALLErO:

4 “Le mot un, employé expressivement, n’est en effet rien d’autre que l’adjectif de nombre”
(Guillaume G. Le probleme de I’article et sa solution dans la langue frangaise - Paris: Hachette,
1919 - P 189)
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IIfaudra lui donner quelque chose, d ‘ailleurs, a Durangot, si vraiment ce
petitpoulet signe cettefolie. (Sagan);

C onpefeneHHbIM apTUKNEM, KakK npaswno, - 6onee “CroKoiHOE”, MPUBbLIYHOE
OTHOLLIEHWE, YTO COMMKAET TaKyt0 HOMUHALMIO C K/TNYKOWA:

Mon patron? Le vieux singe est comme toujours. (Aragon).

B nosvuun nopnexatero (A0ONOMHEHWs) npeo6n1afaldT 3MOTMBHbIE
HOMWHALMW C OTPULIATENIbHOW CEMaHTUKOW: FOBOPALLEMY CYObEKTY MOpPaslbHO
Nerye BbICKa3aTb OTPULIATE/NIbHYIO OLEHKY OTCYTCTBYHOLLEMY YENIOBEKY, Yem
npsaMo B rfasa CcoGecefHWKy; OTpuvLaTeNbHas OueHKa [AOMUHMPYET U B
npeauvkaTvee ¢ nogfiexxawym 3-ro amua:

Prenez garde, Renée. Les clients sont des cochons. (Dabit).

3MOTMBHblE HOMMHALMWU B NO3ULMKU YfieHa NPesSIoXeHUs MOryT UMeTb
Npu3HaKkM obpalleHns, HanpumMep, KOHTaKTHOCTb Mpu BTOPOAUYHOCTU
noanexatiero tu/vous:

Tu es un monstre! Tu trouves le moyen de rire de tout! (Anouilh)

Vous étes le diable! (Anouilh).

BwmecTte ¢ TeM 3MOTMBHbIE HOMWHALMW MNOJYyYaloT nparmMaTuyeckoe
3HaYeHWe “4nCTON” OLEHKWU, EeCNM COOTHOCATCA CO 3HayeHMeM 3-ro fuua
(KOHTaKTHOCTb M BTOPO/IMYHOCTb He peanun3ytoTcs):

Mais vous étes dans le bain avec Pat. Et Pat est un salaud. (Clavel).

O60co6/1eHMe  3MOTMBHBLIX HOMUHALMA KakK CPeACcTBO JIOrMYECKOoro
BblAENEHUs, Hapsdy C 3MOTMBHOM CEMaHTMKONA, MpUAAeT BbICKa3bIBaHMIO
0co6yl0 BO3AEACTBYIOLLYD CWIy W MparMaTMyecKyld HanpaBneHHOCTb,
hopmypyst  CBOEro pofa 3ImQaTuyeckUini KOMMOHEHT KOMMYHWKATUBHOW
eANHNLBL:

Lapouilleuse, je | aifoutue a laporte... apres la tournée...je l'aifoutue a
laporte, la carne, la carne... (Aragon).

CUHTaKcn4ecKast MOABVMKHOCTb 3MOTMBHbIX HOMUHaumiA  (mo3uums
npegnkKaTvea, NOANeXalero, fOMNoAHeHNs, 060c061eHNs) CBUAETENLCTBYET O
Ha/MuumM 0co6oi NOArpynnbl UMeH CYLLECTBUTENbHbIX - (DYHKLMOHA/bHbIX
3MOTMBHbIX aHTPOMNOHUMOB.

3AKJ/TFOHEHUE

1 B o6palleHHOCTW - peyeBOM aKTe HEMoCpefCTBEHHOro 06LLeH
(“uenoBek - 4enoBek”) - Hambonee aKTMBHO MPOSIB/ISIETCA BO3AENCTBYHOLLAA
cuna CyObeKTMBHBLIX (PaKTOPOB, KOHLEHTpMpyemasi B 0CO60I efMHWLE
KOMMYHMKaLMn - 06palleHun, KOTOpoe 3aHMMaeT Befyllee MeCTO Cpeau
A3bIKOBbIX  CpPeACTB,  MNpu3BaHHbIX  o6ecrieunTb ee  3EKTUBHOCTD.
[1BOIAiCTBEHHOCTb NVHTBUCTNYECKOI npupogsl obpalLeHums
NAEHTUPMLMPOBATb U OAHOBPEMEHHO BbIpa3nTh OTHOLLEHMWE K afpecaTy - AaeT
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BO3MOXHOCTb MNepefaBaTb Camble pasMyHble MnparMaTtuyeckne 3HauveHus
CyOBEKTUBHO-0LEHOYHOI 0 OTHOLLEHNS rOBOPSILLErO. OcyulecTBnss
NoTpe6HOCTb TOBOPSLLEr0 YCTaHOBUTL (MOAAEPXKATb) KOHTAaKT C afpecaToMm,
nepesatb CBOM 3MOLMMK, CYOLEKTMBHOE OTHOLLEHUE U TEM CaMbIM BblI3BaTb Y
afipecara onpejeneHHoe COCTOAHME, obpaLleHe Hanbonee aKTUBHO peannsyet
3MOTUBHYHO, (DATUYECKYIO U KOHATMBHYHO (hYHKLUUK A3blKa [2; 3].

2. CemaHTMYeCKas CTPyKTypa o6palleHus MMeeT B CBOEl OCHOBe
6a30BbIit KOMMOHEHT WHTEPNeNISTUBHOCTb, npegonpesenstowuii
KOMMYHUWKATUBHYIO HanpasfeHHOCTb W Cneumnuky Apyrnx cemMaHTUYecKnx
KOMMOHEHTOB, - BTOPO/MYHOCTb, HOMUHATUBHOCTb W KOHTaKTHOCTb.
MexaHu3m JeicTaus CTPYKTYpbI packpbIBaeTcs yepes
COrnacoBaHHOCTL/PaccornacoBaHHOCTb ee KOMTMOHEHTOB: CTeneHb
3MOTUBHOCTY ob6paLLeHus npsiMo nponopLuoHaibHa cTeneHu
paccorfiacoBaHHOCTU  KOMIMOHEHTOB BTOPO/IMYHOCTbL WM HOMUHATUBHOCTb.
PaccorniacoBaHHOCTb  MPVBOAMT K BbICOKOW CTEMEHU  MPU3HAKOBOCTU
nocnegHero. KOMMOHEHT HOMMHATUBHOCTbL CTaHOBUTCA “NyCTbIM” B MNaHe
NoeHTUMKaLMN afpecata ¥ HauMHaeT yKasblBaTb Ha OLEHOYHOE OTHOLLUEHWE
rOBOPSALLEro, YTO NPUBOAMT K COBMELLEHHOCTU (MPU OfMHAKOBbLIX OLEHOYHbIX
3HaKax) C KOMMOHEHTOM KOHTaKTHOCTb [2; 4].

3 PYHKLMOHA/IbHAsA cthepa obpaLleHus npescTaBfieHa
NPOTMBOMNOMOXHBLIMU ~ OLEHOYHbIMU  3HaKaMu.  [MoNoXWUTeNbHasA  OLeHKa
HOMWHaUMM-00pallleHns  fIOTMYHO  corfacyeTcds € MparmMaTvyecKuMu
3HAYEHMAMM BbICKA3bIBAHW KOMMIMMEHT/6narofapHoCcTb/COBET M T.4., a
oTpuuaTe/ibHas - C NparMaTMYecKMU 3HaueHUsIMK yrposa/3anpeT/oTKas u
T.0.. KOMMOHEHTbl 00palleHWsi HOMWUHATWBHOCTb U KOHTAKTHOCTb
COrnacytoTcs Nno OLEHOYHOMY 3HaKy. py KOH(IMKTHOM peyeBoli cUTyaumu
OL|eHOYHble 3HaKM NU3MEHSIEMbIX KOMMNOHEHTOB paccoriacoBbiBatoTes (+) n (=),
Te. MNPUXOAAT B NPOTUBOPEYME: BO3HWKAKOT MNparmMaTuyeckue 3HaueHus
BTOPOro njaHa - WpoHus/capkasm. [lpu BHelWHe Ao06poXkenaTesibHOM
OTHOLUEHUN (MONOXUTENbHOCTL KOMMOHEHTA HOMUHATMBHOCTb) FOBOPALLMIA
MMEeT CKPbITYIO Lefb MOCMEATbCA Haf afpecatom, YHU3WUTb, 06MAEeTb ero
(oTpMUAaTENbHOCTL  KOMMOHEHTA KOHTAKTHOCTbL), WM >Xe - “063biBasd”
afpecarta, roBOpsLMiA Ha CaMOM [efe XO4YeT YCMOKOWTb, MOXaneTb €ro,
MOCOYYBCTBOBATb:  OLEHOYHblE ~ 3HAaKM  WU3MEHSEMbIX  KOMIMOHEHTOB
COOTBETCTBEHHO (-) 1 (+) [1; 6].

4. Ocoboe MeCTO B akTe 06palleHHOCTW 3aHWMaeT obpalleHne -
WHTepnennsTMBHoe BbICKa3bIBaHMe. CemaHTuH4eckue KOMMOHEHTbI
WHTEPNeNNSTUBHOCTb, BTOPOIMYHOCTb, HOMWHATWBHOCTb, KOHTAKTHOCTb
ABNAOTCA MapameTpaMy, O06begMHSAIOWMMM  COBCTBEHHO Ob6palleHne K
obpalleHne - BbICKa3blBaHWe (MHTEpRennsaTMBHOe). Bmecte ¢ Tem
WHTePNeNsaTUBHOE BbICKa3blBaHWE ABNAETCHA 60Miee CU/bHBIM - MO CTENeHu
3MOUMOHA/ILHOCT - crnocobom  obpaleHHocT.  OHO  CTaHOBUTCH



15

CaMOAO0CTaTOUHbIM, ECNM NepefaeT OTHOLUEHWe W Lieflb KOHTaKTa: Harpumep,
HeXHoCTb/cUMnaTuUi0 1 6rarofapHocTb, 06uay/pasgpakeHne 1 Yrpek.
OTcyTCTBME KOHTaKTa MEpPeBOAUT WHTEPNEeNNsTUBHOE BbICKA3biBaHWE B
BbICKa3blBaHMe-CamMoBbIpaXkeHue [3; 5].

5. O6pallyeHe MMeeT “rUbKyt0” CeMaHTUYECKYl0 CTPYKTYpYy B MfaHe
BO3MOXHOCTU  UAEHTUULMPOBATL KOHKPETHOE U0 - agpecata - U
Bblpa>KaTb OTHOLUEHWEe K HEMY TOBOPSLLErO, YTO CMOCOBGCTBYET aKTUBHOMY
CO34aHNI0 1 (PYHKLNOHUPOBAHMWIO B laHHOW MO3ULUM 3MOTUBHbLIX HOMUHALMIA.
“OnnueTBOpeHne” Yepe3 BTOPOIMYHOCTL KOMMOHEHTa HOMUHATUBHOCTL (B
HOMWHaLMAX-06paleHnsax trésor ‘cokposuie’, ordure ‘mycop’ amour
‘nro6oBb’ M T.4.) nnn “nepesog” cembl étre vivant (animal, plante) B cemy étre
humain (B HOMUWHaumMsx-06palleHnsax chat ‘kKoT’, pomme ‘A6/10K0’ 1 T.4.)
WHTEHCU(UUMPYIOT ~ MNPU3HAKOBOCTb ~ KOMMOHEHTa  HOMWUHATWBHOCTb,
MO3BOMAOT M3MEHWTb pedepeHLMo  0ob0palleHniA 1 00beAMHWUTb UX B
(hYHKUMOHaNbHY NOArPYNMYy 3MOTMBHbLIX HOMUHALMIA (C cemoid étre humain).
MexaH13M [IBOAHOI0 YNEeHEeHWS 3HAUeHWs 06paLLeHNs 06BACHSET 0COOEHHOCTM

(hopmmMpoBaHUs " CNONb30BaHUS (hYHKLMOHaIbHO-3MOTUBHbIX
aHTPOMOHMUMOB, ~ CMOCOGHbLIX  3aHMMaTb  MO3ULMIO  €AWHWLbI  ApYroro
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKOr0 YPOBHA - ufieHa npeanoxenus. O6Leit

3aKOHOMEPHOCTLIO  ABNAETCS  OOPM/IEHHOCTb 3MOTWMBHBIX HOMWHaUUiA B
nosvUMM YfieHa MPeLnoXKeHUsa WHAEKCAIbHbIM AeTEePMUHATUBOM, (PYHKLNWSA
KOTOPOrO - yKa3blBaTb Ha NpeAMeTHOCTb UMeHK (Etre humain). BmecTe ¢ Tem
aTa  (yHKUMA  peanusyeTcsd  AuddepeHUMpoBaHHO. B  nosuumu
NOANEXaLlero/aononHeHNs UCNONb3YeTCs XKECTKWIA yKasaTeNlb, CMOCOGHbINA
NOeHTUPNLMPOBaTL CyObLEKT/OOBEKT: TakMM WMHAEKCATOPOM  CTaHOBUTCS
[JemMoHcTpaTnB  (pexxe  noceccuB). B nosuumm  npegukatvBa,  rae
MHTEHCUULMPYETCA MPU3HAKOBOCTb 3MOTUBHOW HOMWHaUMK, TpebyeTcs He
MEHEe CWbHbIA WHAEKCAIbHbIA  [eTEePMUHATMB. 3Ty POMb  BbINO/HSET
HEOMpeAeNeHHbI  apTUKb,  NPUO/IMKAKOLLMIACA MO0 3HAYEHUK K
yncnutensHomy (M. iAoM) 1 COBMeLLALOLLMIA B Cebe 3HaYeHWe eAMHNYHOCTY U
aKcnpeccmBHocTH [7].

6. MpwusHakoBas (CUrHWU(MKATMBHASA) OCHOBA SMOTMBHbLIX HOMMWHALMIA
pacKpbiBaeTCA B TOM, 4YTO OHW CMOCOGHbI MAEHTU(MUMpoBaTL Nmuo (étre
humain) npu BbINOAHEHUM (YHKUMM ObpalieHns unn  (yHKUMKU  YnieHa
npeanoXeHnst (NpyM COOTBETCTBYIOLLEM FpamMMaTUHeCKOM OQopMaeHnn). BHe
BbICKa3blBaHWs HOMMWHauun Tuna petite furie, belle ordure, mon ange u 1.4
MOTYT OTHOCUTBLCA K MY>XUMHE, YKeHLLMHE, pebeHKy: X QyHKLUA 0603HaYeHns
peasm3yeTcs Yepe3 eaMHUYHY0 pethepeHumo K uuy (Yenoseky). MogobHble
nparmMaTuyeckne eguHMLbl MOXHO OTHECTM K (PYHKLMOHabHBIM 3MOTVBHbLIM
aHTpPOMNoHNMaM, CrOCO6GHbLIM CUTYaTUBHO BbIYNIEHATb M3 “NpegMeTHOro Mupa”
KOHKpPEeTHOro 4enoseka. [lyTb pa3BUTUA TakWX aHTPOMOHUMOB MOXET
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3aKOHUMTLCA MOsBNIEHMEM KAnuku/npossuwa (cp. le singe - npossulle
X0351Ha).

[JanbHeiillee wuccnefoBaHue cnegyet, BWMAMMO, MNPOBOAUTL B MNaHe
andepeHLmaL My LieneBoin HanpaBNeHHOCTU BbICKa3blBaHWIA C 0bpaLleHneM B
3aBUCMMOCTU OT €ro JIMHelHOM nosuuun. Kpome TOro, TeOpeTuyecku u
MPaKTUYECKN He MeHee BaXKHOI 3afjadeil ABnsieTcs 6onee rnybokoe nsyyeHve
Pa3NYHbIX  NparMaTMYeckmx  3HA4YeHWA  3MOTMBHBLIX  aHTPOMOHVMOB,
YCTaHOBNEHUE  3aBMCUMOCTU  UX  JeTepMUHauMM U MO3WULMM  YfleHa

NPeANOXeHNsT B COOTBETCTBUM C  TeMa-pPeMaTWUYecKoi  opraHusaumeit
BbICKa3bIBaHWs1.
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PE3KOME
TPAYEBA J/Trogmnna AnekceesHa

OBPALLEHWE 1 MPOEKUINA EFO CEMAHTKN HA ®OPMUWPOBAHWE
®YHKUMOHAIbHO-3MOTUMBHbLIX HOMUHALIN BO
®PAHLIY3CKOM A3bIKE

o6pallieHne, NparMaTYeckuil CTaTyc, CeMaHTUYecKas CTpyKTypa,
(hyHKLMOHA/IbHO-3MOTMBHAs HOMUHALWS

OObeKT aHaM3a - HOMUHATUBHbIE eAMHULLLI B NMO3ULMKU 06paLleHns |
aHaIorMyHble HOMMHALMK B MO3WLMK YieHa NPEANOXKEHNS; NPeSMET U3yUeHNs
- KOMMYHWKaTMBHO-MparMaTuyeckue 3HauyeHusi 3MOTUBHbLIX HOMWHALWA B
No3nLMAX 0BpaLLEHNs 1 YNeHa NPeSIoKEHNS.

Llens nccnefoBaHms - YCTaHOBUTb 3aKOHOMEPHOCTHU,
npegonpefensiowye nparMaTMyeckuii  ctatyc obpalleHus, ero ponb B
(hopMM1POBaHNUN (PYHKLMOHA/IbHO-3MOTUBHBLIX HOMUHALIWA.

OCHOBHble METOfAbl MCCEOBaHUSA - KOMMOHEHTHbIA aHa/In3 U NOTUKO-
CEMaHTUYECKMIA MeTO,

Pe3ynbTaToM MCCNefoBaHNs ABAAIOTCS CeLyHOLLMe MONOXEHNS:

1 TparmaTvyeckuini  cTaTtyc obpalleHnss  06YCnoBNeH  NpsIMOiA
peepeHUMeld HOMMHaUMIA K agpecaTy M LUMPOKMM  AMANa3OHOM WX
NEKCUYECKUX 3HaYeHNA. KOMMOHEHTbI CEMaHTUYECKO CTPYKTYphI 06paLleHus

WHTEpPNenNSTUBHOCTb, BTOPO/MYHOCTb, HOMMHATVBHOCT®,
KOHTaKTHOCTb.

2. CTerneHb 3MOTMBHOCTU 06palLeHns NPsAMO NPOMOPLMOHa/bHa CTENeHN
paccoraacoBaHHOCTN KOMMOHEHTOB BTOPO/MYHOCTb U HOMUHATUBHOC T b.

3. CornacoBaHHOCTb OLIEHOYHbIX 3HAKOB KOMMOHEHTOB
HOMMHATMBHOCTbL W KOHTAKTHOCTb NpefonpeaenseT nparMaTuyecKyto
KNacCMUKaLMIO BbICKa3bIBAHWI - KOMNIMMEHT, 61arofapHoCTb, COBET U Ap.
WM -yrpo3a, 3anpeT, OCKOpO/eHre 1 Ap., X paccorfiacoBaHHOCTb NPUBOAUT K
MOSIBIEHUIO NMparMaTnyYecKnX 3Ha4eHniA BTOPOro M/1aHa - MPOHUs/capKasm.

4. [BoiicTBeHHas Npupoga 06palLeHns - MAEHTUPMKALMS KOHKPETHOrO
nMua 1Mo cyObEKTUBHAA OLEHKa - OOBACHSeT MexaHu3M  (opMUpOBaHUs
(hYHKUMOHANIbHO-3MOTUBHbIX aHTPOMOHUMOB,

BbleneHne ceMaHTUYECKMX KOMMOHEHTOB 06paLLeHNs 1 MOLeNnpoBaHue
ero CeMaHTUYECKOM CTPYKTYpbl, YCTAHOB/EHWE XapakTepa B3avMOAENCTBUSA
CEMAHTMYECKMX KOMTMOHEHTOB B (hYHKLMOHaNbHOM cepe  obpaLleHus,
BbIABMEHNE €r0 pom B (DOPMMPOBAHWM  (hYHKLMOHAbHO-3MOTUBHbIX
HOMUHAUMIA 1 aHaM3 UX  KOMMYHWKATMBHO-MParMaTUyecKux 3HaueHuii
onpesenstoT HOBU3HY U TEOPETUYECKYIO 3HAYMMOCTbL PaboThbl.
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MonyyeHHble JaHHbIe MOTYT 6bITb MCMO/Mb30BaHbl B Kypcax MeKUuii no
NEKCUKOMOTWN, 3KCMPECCUBHOMY CUHTAKCWCY, CPaBHWUTENIbHOW TUMOMOrnK
(hpaHLL3CKOro M PycCKOro Si3bIKOB, Ha 3aHATUSX MO MPaKTVKe (paHLy3CKOro
3bIKa.

CY3MECLUE
MPAUOBA Jliogmiia AnsikceeyHa

3BAPOTAKI MPAEKUbIA ArO0 CEMAHTbIK1 HA .
®APMIPABAHHE ®YHKLUbBIAHAIBHA-OMATbBIYHbBIX HAM1HALBIN
Y ®PAHLY3CKAN MOBE

3BapOTaK, NparMaTblyHbl CTaTyC, CEMaHTbIUHas CTPYKTYpa,
(hYHKUbISHa/IbHA-3MaTblyHasi HamLLALbIS.

AOG’eKT aHamM3y - HamwatblyHbls af3wkl y naswpsn 3BapoTka |
aHananyHbl HaMlalbH Yy naslibn 4YjeHa CKasa; NpagMeT BbIBYY3HHSA -
KaMyLLKaTblyHa-NparMatblYHbIf 3HAUY3HHA 3MATbIYHbIX HAMLUALbI/A Y NasLyblsxX
3BapoTKa luneHa ckasa.

MaTa facnefaBaHHs - ycTaHaBLLb 3aKaHamepHacLy, s abymoynleatoub
nparMaTblYHbl CTaTyC 3BapOTKa, Aro Pono y (apMgaBaHLl PYHKLbISHAIbHA-
3MaTblyHbIX HaAMLLIALGIA.

ACHOYHbIS MeTafbl [acnefaBaHHs - KamnaHeHTHbl aHanls i fomka-
CeMaHTbIYHbI MeTas,.

BblHIkam facnefiaBaHHA 3’aynsatoLUa HAaCTYMHbIA NaNaXKaHHT

1 TMparmatblyHbl CTaTyC 3BapoTKa abyMoysieHbl NpaMoi pagiepaHLbIsi
HamLUaLbli fa agpacaTa 1LbIPOIOM AbINa3oHaM (X 3Ha4Y3HHAY. KaMnaHeHTbI
CeMaHTbIYHali CTPYKTYpbl 3BapoTKa - TT3pnensdThbi*HacLb, ApyraacobHaclp,
HaMTaThblyHacLb, KAaHTaKTHaCLp.

2. CTyneHb 3MaTblYHacCLl 3BapoTKa Mpama npanapuplsiHa/ibHa CTyneLy
pa3y3rogHeHacly, KaMmnaHeHTay ApyraacobHaclb [HamMTaTblyHaCLb.

3. Y3rofHeHacLb audHayHbIX 3HaKay KammnaHeHTay HamTaTblyHacup 1
KaHTaKTHaclb abymoyn”Bae nparmaTbluHYl0 Kiaafikalbllo BblKa3BaHHSY -
KaMN/WeHT, nagsska, napaga ! wuw , anbbo - narposa, 3abapoHa, 3HsBara 1
IHW., [IX pasysrogHeHacUub MpbIBOA3LWb [Ma 3’y/eHHA  nparmMatblYHbIX
3HAY3HHAY Apyrora nnaHa - IpoTs/capkasm.

4. [gaioTas npbipofa 3BapoTKa - LUSHTbIKALbIS KaHKP3THali acobbl 1
cy6’eKTblyHasd  au3HKa -  BbiTyMayBae  MexaHram  (hapmdaBaHHS
(hYHKUbISIHA/TbHA-3MaTblyHbIX @HTParnoHrMay, 3[0/bHbIX 3aiiMalb NasLibiio
af3Wk! LWara CTPYKTYpHa-CeMaHTbIYHara y3poyHro - YfieHa ckasa.
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Bbl/ly4sHHe ceMaHTbIYHbIX KamnaHeHTay 3BapoTKa i MaganlpaBaHHe Aro
CeMaHTbIYHaW  CTPYKTYpbl, YyCTaHay/leHHe XapakTapy Yy3aemaj3esHHs
CEMaHTbIYHbIX KaMnaHeHTay y PyHKUbISHa/IbHAN chepbl 3BapOTKa, BblslyNeHHe
aro ponl Y hapmlpaBaHil (hyHKLbISsHAIbHA-3MaTbIyHbIX HamLUaubli i aHanls ix
KaMyLLKaTblyHa-MparMaTbiUHbIX ~ 3HAY3HHSly  Bbl3Hayawolb  HaBl3Hy |
T3apaTbIYHYI0 3HaYHaCcUb npaupbl.

BbiHixi gacnegaBaHHSA Moryub 6bilUb BbIKapbICTaHbl Yy Kypcax /ieKubIA na
NneKcxanor, akcnpablyHamy  ciHTaKcicy, napayHa/ibHail  Tbinasaoru
(bpaHuy3ckah | pyckal MOy, a TaKcama Ha 3aHsATKax Ma MpaKTbilbl
(hpaHLy3cKail MOBbI.

SUMMARY
GRATCHEVA Ludmila Alekseevna

ADDRESS AND THE PROJECTION OF ITS SEMANTICS ON THE
FORMATION OF FUNCTIONAL-EMOTIVE NAMES IN FRENCH

address, pragmatic status, semantic structure, functional-emotive name

The object of the analysis is a system nominative units in the position of
address and the analogous names in the position of a part of the sentence; the
subject of the research is communicative and pragmatic meanings of emotive
names in the positions of address and a part of the sentence.

The aim of the research is to establish factors predetermining the
pragmatic status of address, its role in the formation of functional-emotive
names.

The basic methods of the research are component analysis and logico-
semantic method.

The following propositions are the result of the research:

1 The pragmatic status of address is conditioned by a direct reference of
nominations to an addressee and by a wide range of their lexical meanings. The
components of the semantic structure of address are interpellateeness,
secondperson, nominativeness, contact.

2. The degree of emotionality of address is directly proportional to the
degree of discord of the components second-person and nominativeness.

3. The conformity of estimation signs of the components nominativeness
and contact predetermines a pragmatic classification of utterances: compliment,
gratitude, advice and others or - threat, prohibition, insult and others, their
discord leads to appearance of pragmatic meanings of the second plan -
irony/sarcasm.
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4. The dual nature of address - the identification of a particular per:
(addressee) and subjective estimation - explains the mechanism of the
formation of functional and emotive anthroponemes.

The identification of semantic components of address and modelling of its
semantic structure, the ascertainment of a character of interaction of semantic
components in the functional sphere of address, the establishment of its role in
the formation of functional-emotive names and the analysis of their
communicative and pragmatic meanings determine the novelty and theoretical
significance of the work.

The findings may be used in the courses of lectures on lexicology,
expressive syntax and comparative typology of the French and Russian
languages, in practical lessons of French.
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